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- Municipal reform in NB: 

Amalgamation / Réforme municipale 

au N-B : regroupement municipal

- New community names created / 

Création de nouveaux noms de 

communautés

- Policies must be updated / Les 

politiques doivent être mises à jour





1. Historical Context for Naming in NB / Contexte 

historique de la dénomination au N-B

2. Recent Calls for Change / Appels récents au 

changement

3. Supports for Municipal Policy Reform / Soutiens 

à la réforme des politiques municipales

4. Policy Renewal Project (Join Us!) / Projet de 

renouvellement des politiques (joignez-vous à 

nous !)



1. Historical Context for Naming in NB / Contexte 

historique de la dénomination au N-B
- Catholic names / Noms catholiques (St. John)

- Descriptive names / Noms descriptifs (Baie des Chaleurs)

- Appropriations of Indigenous names / Appropriation de noms 

autochtones (Gaspé)

- French vs. English naming and language tension / Dénomination 

française ou anglaise et tensions linguistiques

- Reassertion of Indigenous names / Réaffirmation de noms autochtones

(Elsipogtog)

- Preference for commemorative names / Préférence pour les noms 

commémoratifs (Moncton)



Samuel de Champlain, Carte geographique de la 

Nouvelle Franse (1612).



Gaspay (Gaspé)—Mi'kmaq 

for “end of our territory” / 

Mi'kmaq pour 

« la fin de notre territoire »

gespeg, kespe'k



Samuel de Champlain, Carte geographique de la 

Nouvelle Franse (1613). 



Sotzmann’s

map of Maine 

showing the 

Fredericton 

area / Carte du 

Maine de 

Sotzmann

montrant la 

région de 

Fredericton

(Hamburg, 

1798).







2. Recent Calls for Change / Appels récents

au changement 









Université de Moncton Study (2023)

- Concern: Robert Monckton was complicit in the Acadian expulsion / 

Préoccupation : Robert Monckton a été complice de la déportation des 

Acadiens.

- ~ $4.6 millions

- Community consultation + historical analysis / Consultation 

communautaire et analyse historique

- Decision: Maintain the name because the university was named after 

the City and not the man / Décision : Maintenir le nom, puisque 

l’université porte le nom de la ville et non celui de la personne



Municipal Amalgamation and Naming Processes (2023) 

/ Regroupement municipal et processus de dénomination 

(2023)

- Creation of 77 municipalities + 12 regional districts / Création de 77 

municipalités et de 12 districts régionaux

- ~ $108 millions

- Provincially led process requiring new community names / Processus 

dirigé par la province nécessitant l’adoption de nouveaux noms de 

communautés

- Result: New communities require new policies / Résultat : les nouvelles 

communautés nécessitent de nouvelles politiques



3. Supports for Municipal Policy Reform / 

Soutiens à la réforme des politiques 

municipales
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1. Connect policy to other value statements / Relier la politique aux 

autres énoncés de valeurs

2. Address demographic gaps deliberately / Combler délibérément les 

écarts démographiques

3. Broaden categories for commemorative names / Élargir les catégories 

de noms commémoratifs

4. Prioritize marginalized groups / Accorder la priorité aux groupes 

marginalisés

5. Use first and last names / Utiliser les prénoms et les noms de famille

6. Pre-approve names / Préapprouver les noms

Key Findings / Principales conclusions



1. Many municipalities look to the provinces for policy models / De 

nombreuses municipalités s’inspirent des provinces comme modèles 

de politique

2. Provinces and territories follow naming principals of the Geographical 

Names Board of Canada (explorers, pioneers, etc) / Les provinces et 

les territoires suivent les principes de dénomination de la Commission 

de toponymie du Canada (explorateurs, pionniers, etc.)

3. Dated policy at the federal level is mirrored by other levels of 

government / Des politiques fédérales désuètes sont reproduites aux 

autres niveaux de gouvernement

4. Opportunity for municipalities to innovate policy / Une occasion pour 

les municipalités d’innover en matière de politiques

Key Challenges / Principaux défis



- Recent case studies into Canadian 

and municipal naming and asset 

policy / Études de cas récentes sur 

les politiques canadiennes et 

municipales en matière de 

dénomination et de gestion des actifs

- Help dealing with divisive or dated 

names / Soutien pour gérer les noms 

controversés ou désuets

- Community consultation about 

naming priorities and values / 

Consultation communautaire sur les 

priorités et les valeurs en matière de 

dénomination



~135 named places (streets, parks, monuments) / ~135 lieux 

nommés (rues, parcs, monuments)

Phase 1: Research existing names to understand who and what 

they signify / Effectuer une recherche sur les noms existants afin 

de comprendre ce qu’ils représentent et qui ils commémorent

Phase 2: Launch a community survey to collect feedback on 

trends and values for naming in the community / Lancer un 

sondage communautaire afin de recueillir les commentaires sur les 

tendances et les valeurs en matière de dénomination au sein de la 

communauté

Case Study / Étude de cas: Sackville, NB (2022)



~135 named places (streets, parks, monuments) / ~135 lieux 

nommés (rues, parcs, monuments)

Phase 3: Research policy trends in Canada / Étudier les 

tendances des politiques de dénomination au Canada

Phase 4: Final report with recommendations for creating a policy / 

Produire un rapport final présentant des recommandations pour 

l’élaboration d’une politique

Case Study / Étude de cas: Sackville, NB (2022)



~1,500 named places (streets, parks, municipal buildings) / ~1 

500 lieux nommés (rues, parcs, bâtiments municipaux)

Phase 1: Research existing names to understand who and 

what they signify / Effectuer une recherche sur les noms 

existants afin de comprendre ce qu’ils représentent et qui ils 

commémorent

Phase 2: Launch a community survey to collect feedback on 

trends and values for naming in the community / Lancer un 

sondage communautaire afin de recueillir les commentaires sur 

les tendances et les valeurs en matière de dénomination au 

sein de la communauté

Case Study / Étude de cas: Guelph, ON (2025-27)



~1,500 named places (streets, parks, municipal buildings) / ~1 

500 lieux nommés (rues, parcs, bâtiments municipaux)

Phase 3: Conduct focus groups with key interest groups / 

Organiser des groupes de discussion avec les principaux 

groupes d’intérêt

Phase 4: Revise existing policy with the goal of making it more 

inclusive and flexible; send to City Council for approval / 

Réviser la politique existante afin de la rendre plus inclusive et 

plus souple, puis la soumettre au conseil municipal pour 

approbation

Case Study / Étude de cas: Guelph, ON (2025-27)



1. Uses LLM and several AI agents to analyze a spreadsheet of names / 

Utilise un LLM et plusieurs agents d’IA pour analyser une feuille de 

calcul contenant des noms

2. Classifies names according to gender, language group, type of name 

(descriptive, commemorative), etc. / Classe les noms selon le genre, le 

groupe linguistique, le type de nom (descriptif, commémoratif), etc. 

3. Analyzes the data for key observations = data with which municipalities 

can assess their naming priorities / Analyse les données afin de dégager 

des constats clés, permettant aux municipalités d’évaluer leurs priorités 

en matière de dénomination

Name Classification Tool / Outil de classification des 

toponymes



Screen capture 

from our name 

classifier app for 

the City of Guelph’s 

names and assets / 

Capture d’écran de 

notre application de 

classification des 

noms appliquée 

aux noms de lieux 

et aux actifs de la 

Ville de Guelph



Screen capture 

from our name 

classifier app for 

the City of Guelph’s 

names and assets / 

Capture d’écran de 

notre application de 

classification des 

noms appliquée 

aux noms de lieux 

et aux actifs de la 

Ville de Guelph



Screen capture 

from our name 

classifier app for 

the City of Guelph’s 

names and assets / 

Capture d’écran de 

notre application de 

classification des 

noms appliquée 

aux noms de lieux 

et aux actifs de la 

Ville de Guelph



Screen capture 

from our name 

classifier app for 

the City of Guelph’s 

names and assets / 

Capture d’écran de 

notre application de 

classification des 

noms appliquée 

aux noms de lieux 

et aux actifs de la 

Ville de Guelph



4. Policy Renewal Project: Join Us! / Projet de 

renouvellement des politiques (joignez-vous à nous !)

- 2027-2029

- Seed funding already secured / Financement de démarrage déjà 

obtenu

- Research team + infrastructure in place / Équipe de recherche + 

infrastructure déjà en place

- University-community partnership / Partenariat entre l’université et 

la communauté



1. Craft flexible name and asset policy/ies that reflect historical 

and contemporary values, demographic distribution, language 

diversity, and the environment /  Élaborer une ou plusieurs 

politiques souples en matière de dénomination et de gestion 

des actifs qui reflètent les valeurs historiques et 

contemporaines, la répartition démographique, la diversité 

linguistique et l’environnement

2. Ensure that policy is informed by community engagement and 

consultation / Veiller à ce que ces politiques soient éclairées par 

la mobilisation et la consultation de la communauté

Purpose / Objectif: Create or Update Policy / créer 

ou mettre à jour une politique



3. Address gaps deliberately, i.e., new names will reflect the 

community’s demographic or linguistic composition; prioritize 

marginalized groups for any new commemorative names / 

Combler délibérément les lacunes observées; par exemple, 

les nouveaux noms devraient refléter la composition 

démographique ou linguistique de la communauté, et les 

groupes marginalisés devraient être priorisés pour toute 

nouvelle dénomination commémorative

Purpose / Objectif: Create or Update Policy / créer 

ou mettre à jour une politique



1. Access to research tools unavailable elsewhere in the country / 

Accès à des outils de recherche qui ne sont offerts nulle part 

ailleurs au pays

2. Analysis of existing place names and assets according to 

gender, profession (i.e., veteran), language, etc. / Analyse des 

noms de lieux et des actifs existants selon le genre, la 

profession (p. ex., ancien combattant ou ancienne combattante), 

la langue, etc.

3. Access to our research team to investigate municipal priorities / 

Accès à notre équipe de recherche pour examiner les priorités 

municipales

The Benefits / Les avantages



4. Support and templates for community consultation (i.e., 

surveys, focus groups) / Soutien et modèles pour la 

consultation communautaire (p. ex., sondages, groupes de 

discussion)

5. Support for documentation for renewed policy (i.e., report on 

existing names, policy scan of the province and country, policy 

templates) / Soutien à la documentation d’une politique 

renouvelée (p. ex., rapport sur les noms existants, analyse 

comparative des politiques à l’échelle provinciale et nationale, 

modèles de politiques)

The Benefits / Les avantages



1. Municipal staff provide access to policy and name-related data / 

Le personnel municipal fournit l’accès aux données liées aux 

politiques et aux noms

2. Municipal staff manage community consultation with our support / 

Le personnel municipal gère la consultation communautaire avec 

notre soutien

3. Costs of community consultation are borne by the municipality / 

Les coûts de la consultation communautaire sont assumés par la 

municipalité

Your Commitment / Votre engagement



4. Municipal staff finalize revised policy with our support / Le 

personnel municipal finalise la politique révisée avec notre 

soutien

5. Consider creating internships with partners such as the province 

and CEWIL / Envisager la création de stages en collaboration 

avec des partenaires tels que la province et CEWIL

Your Commitment / Votre engagement
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